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“Down comes a law to
protect us...”

Freedom of Religion?
A law against religious organizations
Once again the Taiwan authorities are trying to find a way to restrict the activities of
religious organizations: on June 3, 1983 the Ministry of Interior announced that it is
planning to introduce a law designed to “protect” freedom of religion. As was aptly
stated in a recent article in a major Dutch newspaper (TROUW, August 10, 1983), only
the first article of the law talks about protecting freedom of religion: the remaining 24
articles show the opposite.

It is clear that this measure is particularly aimed at the
Presbyterian Church, the largest Christian denomina-
tion on Taiwan, which has always taken a strong stance
on human rights and democracy on the island. On the
following pages we present:

1. an analysis of the major provisions of the proposed
law. The full text of the law is available upon request
from  Taiwan Communiqué;

2. a brief history of the Presbyterian Church;

3. the text of the Church’s 1977 Declaration on Human
Rights;

4. background information on the imprisoned General
Secretary, Dr. Kao Chun-ming.
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“The Law to Protect Religion”

Two key provisions of the proposed Act are contained in articles no. 2 and 8:
. Article no. 2: Temples, churches and religious organizations become charitable legal
entities after being duly registered under this Act. (....)

Article no. 8: Temples or churches may not engage in religious activities without being
duly registered under this Act.(....)

It is obvious that with these two provisions the authorities can easily force the religious
organizations to register: without being registered they have to pay taxes and may
simply not engage in religious activities. What does registration mean ? The proposed
law specifies this aspect in great detail:

Article 4: “Applications for establishing a temple, church, or religious organization
must be made to the jurisdictional authority at its locality with the following
documents:

a.  A copy of land title [proof of ownership of the land -- Ed.] and property ownership,
or agreements for the use of such. b. The governing rules of the temple, church, or
religious organization. c. List of assets and possessions. d. List of members. e. Object(s)
of worship or belief. f. Resumé of person(s) in charge. g. History of the temple, church,
or religious organization.”

From this listing it is clear that registration will be no small effort, since it means that
the Churches will have to give the authorities a major amount of information about
themselves and about their members. In a country where secret police activities are
rampant and where the Church has been one of the very few places where people could
speak relatively freely, this would mean one step closer towards an Orwellian “1984”.

It should also be emphasized that while the registration-process takes place -- in view
of the many requirements it could take a very long time -- the church or temple is _not
a charitable legal entity (and thus subject to taxation). In some regions of Taiwan -- in
particular in the mountain areas where the Presbyterian Church has a strong following
among the aboriginal tribes -- the authorities have already started to put heavy taxes
on the land on which the buildings of the Presbyterian Church are located.

Another interesting provision is contained in Article 7, which states:
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“Unless requested, the government shall not interfere with or attempt to mediate in the
internal affairs of a temple, church, or religious organization. In case of violation of
laws or regulations, the jurisdictional authority may interfere or prosecute according
to the laws.”

Thus, if anyone does submit a request (the law doesn’t specify who could and who
couldn’t), then the authorities _do have the opportunity to interfere in the internal
affairs of a church or temple. Alas, it isn’t the only vague provision of the proposed law:
Article 9 states:

“Religious activities must not conflict with existing national policy or compromise
national security; they must uphold civic duties and public order, promote traditional
virtues, protect good customs, and harmoniously coexist with other religious groups
and respect the fundamental freedoms and rights of the citizens.”

If one knows that “existing national policy” includes the recovery of mainland China
by the Nationalist regime, one starts to realize that the proposed law will be a catch-all
measure under which the authorities can persecute the Presbyterian Church and other
religious organizations which have felt compelled to appeal to the authorities to move
towards a democratic political system on Taiwan itself.

Another interesting vagueness is contained in the second part of Article 8:

“Preachings and sermons must be in accordance with their religious doctrines and
ceremonialisms and must be conducted in public and in a (the ?) language of this
country.”

About the interpretation of this provision there is no agreement among observers yet.
Does it exclude only foreign languages [we wonder what the many American churches
in Taipei will do -- Ed.], or is it also aimed at the Taiwanese language, which is
generally used in the Presbyterian Church and in most of the local temples ?

 In view of the government’s past insistence that “the national language” (Mandarin
Chinese) be used, we suspect that it is the intention of the authorities to use this article
to try to phase out the use of the Taiwanese language in the churches and temples.
However, the text of the law is sufficiently unclear, and it is thus difficult to say anything
definite about it.
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There is also a long list of rules and regulations for persons who want to be a preacher
or director in a church or temple. Article 13, for instance, specifies that no person may
preach if he or she is not “properly registered.” Article 15.a seems specifically aimed
at Dr. Kao Chun-ming, the imprisoned General-Secretary of the Presbyterian Church
(for further details about Reverend Kao, see the brief description on page 6)

Article 15: “The following persons shall not be the director or preacher of a temple,
church, or religious organization: a. convicted of treason or sedition or wanted for such
cases. b. personal bankruptcy not yet discharged. c. declared legally incompetent or
partially incompetent by court. d. having been penalized for violating the rules of the
temple, church, or religious organization.”

The authorities apparently also intend to keep a close watch on the finances of religious
organizations. Articles 16 and 17 state:

Article 16: “The expenditure and income of a temple or church must be accounted and
posted on its bulletin for at least three days. The temple or church must file its annual
balance sheet with the local jurisdictional authority.”

Article 17: “The income of a temple, church, or religious organization must be used in
religious ceremonies, activities, or charitable matters.”

If a church, temple or religious organization manages to violate any of the provisions
of the proposed law or “religious purpose or public interests” [yet another one of those
vague provisions -- Ed.], then there is a whole array of possible penalties:

Article 20: “A temple, church, or religious organization, or its personnel shall be
subjected to the following penalties in case of disobeying the laws or violating religious
purpose or public interests  a. reprimand. b. dismissal of personnel of the church. c.
annulment of the church’s decisions. d. reorganization. e. dissolution.”

We believe that this law would be detrimental to freedom of religion in Taiwan, and
we thus urge international religious organizations -- and particularly those in the
United States, Canada, and Europe -- to express their strong concern about this law to
the Taiwan authorities. Messages may be addressed to:

Prime Minister SUN Yun-suan Minister of Interior LIN Yang-kang
1 Chung-hsiao East Rd., Sec. 1 107 Roosevelt Road, Sec. 4
Taipei, TAIWAN Taipei,  TAIWAN
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A brief history of the Presbyterian Church
The Taiwan Presbyterian Church grew out of the missionary activities of Dr. James L.
Maxwell, M.D. of the Presbyterian Church in England and Rev. Dr. George L. Mackay
of the Canadian Presbyterian Church. Both men went to Taiwan in the 1860’s and
remained on the island for the rest of their lives. Since that time the Church has been
in the forefront of Taiwan’s development and modernization. The Church’s colleges
(1876) and boys and girls high schools (1884) were the first institutions of modern
education on the island, and the Church established the earliest hospitals there. The
Taiwan Church News was the island’s first newspaper and was also the first church
newspaper ever published in East Asia.

The Church is thus deeply rooted in the native Taiwanese population. It maintained its
independence during the fifty years of Japanese occupation of Taiwan (1895-1945),
although the Japanese rulers -- like the Nationalist Chinese who followed them -- made
several attempts to curtail the activities of the Church. Since the Nationalist Chinese
came to Taiwan in 1945 the Church has been compelled to speak up for the oppressed
people on Taiwan: it was the only established institution of native Taiwanese.

Developments since 1970 have forced the Church to become increasingly vocal, particu-
larly on issues such as Taiwan’s increasing international isolation, the future status of the
island, and human rights. In December 1971, prior to Mr. Nixon’s visit to Peking, the
General Assembly of the Church issued a Public Statement on our National Fate, in which
it pointed out “God has ordained and the United Nations has affirmed that every people
has the right to determine its own destiny.” It called on the Taiwan authorities to “hold
elections of all representatives to the highest government bodies to succeed the present
representatives who were elected 25 years ago on the mainland.”

On November 18, 1975 -- just prior to Mr. Ford’s trip to China -- the Church issued
Our Appeal, in which it urged the Taipei government to “promote democracy and the
rule of law and to establish a society of justice and equality.”

The two statements went to the core of the issues that have troubled Taiwan society and
prompted the government’s repression against the Church. The Kuomintang’s secret
police confiscated bibles printed in romanized Taiwanese, newsletters disappeared in
the mail, and Church leaders were harassed. However, it was the third statement, issued
on August 16, 1977 -- prior to Secretary of State Cyrus Vance’s visit to China -- which
struck the most sensitive nerve. The Church sent a Declaration on Human Rights as an
open letter to President Carter of the United States.
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Below follows the full text of the letter:

A Declaration on Human Rights by
the Presbyterian Church in Taiwan

To the President of the United States, to all countries concerned, and to Christian
Churches throughout the world:

Our church confesses that Jesus Christ is Lord of all mankind and believes that
human rights and a land in which each one of us has a stake are gifts bestowed
by God. Therefore we make this declaration, set in the context of the present
crisis threatening the 17 million people of Taiwan.

Ever since president Carter’s inauguration as President of the United States he
has consistently adopted “Human Rights” as a principle of his diplomacy. This
is an epoch-making event in the history of foreign policy.

We therefore request President Carter to continue to uphold the principles of
human rights while pursuing the “normalization of relationships with Commu-
nist China” and to insist on guaranteeing the security, independence and
freedom of the people of Taiwan.

As we face the possibility of an invasion by Communist China we hold firmly to
our faith and to the principles underlying the United Nations Declaration of Human
Rights. We insist that the future of Taiwan shall be determined by the 17 million
people who live there. We appeal to the countries concerned -- especially to the
people and the government of the United States of America -- and to Christian
churches throughout the world to take effective steps to support our cause.

In order to achieve our goal of independence and freedom for the people of
Taiwan in this critical international situation, we urge our government to face
reality and to take effective measures whereby Taiwan may become a new and
independent country.

We beseech God that Taiwan and all the rest of the world may become a place
where “Mercy and truth will meet together; righteousness and peace will
embrace. Truth shall spring out of the earth; and righteousness shall look down
from heaven” (Psalm 85 verses 10 and all)
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Signed H.E. Chao
Moderator of the General Assembly
(at present out of the country)

H.K. Weng
Deputy Moderator of the General Assembly

(acting in the absence of the Moderator)
C.M. Kao General Secretary 16th August 1977

 (Translated from Chinese. The Chinese text governs)

After this plea for independence, the police and security forces mounted a major
campaign of harassment and intimidation of the Church’s leaders and members. A
number of issues of the weekly Taiwan Church News disappeared in the mail. Soon the
authorities made preparations to introduce laws which would severely restrict the
activities of the churches.

In 1979 the government published a proposal for a Law on Temples, Shrines, and
Churches. It was shelved after strong criticism from international religious organiza-
tions and from members of the U.S. House of Representatives. Again, in early 1981 and
in 1982 there were reports of an impending introduction of a law on religion.

On Reverend Kao Chun-ming

From 1977 onwards, Reverend Kao Chun-ming in particular was the subject of the
Kuomintang’s anger. In 1978 and 1979 there were frequent reports that he was about
to be arrested. Still, somehow, the police authorities didn’t dare to make this move.
However, their chance came in early 1980: after the “Kaohsiung incident” of December
1979 one of the organizers of the event, Mr. Shih Ming-teh, managed to avoid arrest
and was in hiding for several weeks. During this period several Church members
provided shelter for Mr. Shih (he had been tortured severely during an earlier stay in
prison -- Ed. ).

Reverend Kao was arrested on April 24, 1980 -- 4~ months after Mr. Shih’s arrest --
and accused of failing to inform the police of Shih’s whereabouts. For this Reverend
Kao was tried in military court and sentenced to seven years imprisonment. Observers
in and outside Taiwan believe that the real reason for Dr. Kao’s arrest and long prison
sentence was his role in issuing the three statements mentioned above. The event which
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finally prompted his arrest was not his failure to report Mr. Shih, but the fact that he
played a leading part in the Church’s re-joining of the World Council of Churches --
which occurred only two weeks before the arrest. In 1970, the Taiwan government had
forced the Church to leave the World Council, and had insisted that the Church remain
outside the World Council, because several church organizations from Eastern Europe
are also members of the Council.

Reverend Kao Chun-ming

Thus, since April 1980 Rev. Kao has been locked
up in a small cell, which he shares with several
other prisoners. There is no table, chair, or bed in
the cell so they sit and sleep on the floor. Dr. Kao
has requested permission to have a small folding
chair, because he is suffering from hemorrhoids,
which causes a considerable amount of pain when
he has to sit on the floor. However, up until now
the request has been denied.

Dr. Kao also reads many books, he meditates and
talks to his cell-mates [one of whom is generally
an informer for the prison officials -- Ed.].  He has
requested an English-language bible, but the prison
authorities have steadfastly refused to allow his
wife to bring him one. Still he writes letters and
poems, which are published in the Taiwan Church
News, and in church publications abroad. The
following poem was published in Glad Tidings of
the Presbyterian Church of Canada:

Dr. Kao Chun-ming
GOD’S WAY

I asked the Lord for a fresh bunch of flowers
but instead he gave me an ugly cactus with many thorns.
I asked the Lord for some beautiful butterflies
but instead he gave me many ugly and dreadful worms.
I was threatened, I was disappointed,
I mourned.
But after many days,
Suddenly,
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I saw the cactus bloomed with many beautiful flowers,
And those worms became beautiful butterflies
flying in the Spring wind.
God’s way is the best.

-- C.M. Kao

* * * * * * * * * * * * * * *

An American odyssey for two Taiwanese women
The month of July is generally a busy month for the Taiwanese communities on the
North American continent. Conferences and summer camps are held in virtually every
region of The United States and Canada. These play an increasingly important role in
preserving the cultural heritage of the Taiwanese and in channeling political activity.
The gatherings are often jointly organized by the regional Taiwanese Association and
by Taiwanese Churches. The programs generally include both sports and cultural
activities as well as political discussions and lectures.

This year many of the conferences and summer camps had an especially meaningful
highlight: a visit by two women from Taiwan, Chou Ching-yu and Hsu Jung-shu. Mrs.
Chou is married to imprisoned lawyer Yao Chiawen. She is also one of the few
democratically-elected members of the National Assembly and publisher of Care
magazine. Mrs. Hsu is married to imprisoned Provincial Assembly-member Chang
Chun-hung. She is a member of the Legislative Yuan and is the publisher of the
opposition magazine Senh Kin.

The Taiwanese community was especially pleased with the visit, because in 1982 the
two women had also planned to come to the United States, but the Taiwan authorities
did not grant them an exit permit. Each citizen of Taiwan who wishes to leave the island
has to obtain such a permit from the secret police, the Taiwan Garrison Command.
According to the U.S. Department of State’s human rights report each year some
20,000 citizens of Taiwan are refused an exit permit.

This summer the two women were invited to come to the United States by U.S.
Congressman Solarz of New York. Mr. Solarz has organized several hearings in the
House on two major issues concerning Taiwan -- the 34 years-old Martial Law in
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Taiwan and the future of Taiwan. He has also sponsored several resolutions in the
House of Representatives on these issues.

 As a policy maker, he considered it important that views of opposition leaders from
Taiwan be heard in the Congress as a guide for future U.S. policy on Taiwan. The
women spent one week in Washington D.C, where they met with Senator Kennedy,
Congressmen Leach and Solarz, and State Department officials including Assistant
Secretary for East Asian and Pacific Affairs, Mr. Wolfowitz, and Mr. David Dean of
American Institute in Taiwan.

Mrs. Hsu Jung-shu

However, intimidation by the Taiwan authorities even
extended to the United States: On June 20 the two
women received a cablegram telling them in no uncer-
tain terms not to attend the Annual Conference of the
World Federation of Taiwanese Associations, the
umbrella organization of Taiwanese living outside the
island. This year the conference was held at University
of California in Davis. During the July 4th weekend
more than 500 representatives from U.S., Europe,
Canada, Japan and Brazil attended the gathering. In
order to circumvent the problem, the Taiwanese Asso-
ciation of Northern California organized a separate
meeting in another building of the same university, so
that Mrs. Chou and Mrs. Hsu could still meet the
delegates attending the convention.

During their two months’ stay in the U.S., the two women visited more than twenty
cities, attended many Taiwanese conferences, and gave numerous speeches. In the
major cities such as Los Angeles their talks drew a thousand or more Taiwanese.

Below we present a brief extract from several of the speeches presented by Mrs. Hsü
Jung-shu. She was an eyewitness at the Kaohsiung Incident of December 10, 1979; she
also attended the trial of her husband and the seven other defendants of the now
well-known “Kaohsiung Eight” trial in March 1980. In her speeches in the United
States she gave an insider’s view of the significance of the Kaohsiung trial, an analysis
of the political system in Taiwan, reflected on her role as a tangwai legislator and
magazine publisher and called for self-determination for the 18 million people of
Taiwan.
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On the Kaohsiung trial: “Before the trial, the government controlled TV-stations and
newspapers engaged in a smear campaign -- they portrayed the Kaohsiung defendants
as “criminals with seditious intent.” But because the trial was semi-open the public
learned what really happened on December 10, 1979. Although the Kaohsiung
defendants all received long sentences, the people of Taiwan knew that they were really
innocent. A few months later, the Kaohsiung defendants were all vindicated at the
ballot boxes by the people.

The election campaign of 1980 was full of hurdles. The newly enacted Election Law
restricted our movements - we could not find sites to hold our campaign rallies; our
campaign aids were harrassed. In the end, Huang T’ien-fu, Chou Ching-yu and I were
all elected. The election campaign of 1980 was dubbed “the trial by the people”.

On the political system in Taiwan: In a nutshell, the political system in Taiwan is
taxation without representation. The people in Taiwan pay the taxes to finance the
budget of the government, yet they elect only 7% of the members of the three national
legislative bodies. The remaining 93% are “life” members, who were elected 36 years
ago on the mainland.

The political process is monopolized by KMT regime’s one party dictatorship. Martial
law, which has been in effect since 1949, provides the ruling KMT party a safe haven
to restrict freedom of speech, freedom of assembly, freedom of religion. The KMT
regime has steadfastly refused the opposition’s calling for reform to ease press
censorship, to lift martial law, to allow the opposition to form a new political party.

On her role as a tangwai legislator: At present there are only eleven tangwai members
in the Legislative Yuan which has a total of 388 members. Though we are a very small
group, we have raised our voices regarding a large number of issues. Our presence in
the Legislative Yuan has a great impact. That is why the authorities have to resort to
passing legislation -- the Election and Recall Law and its revisions -- in order to prevent
us from getting elected.

The Election and Recall Law enacted in 1980 contained rules and regulations which
are designed to ensure the election of KMT candidates. The revisions of this law, passed
in June of this year, make it almost impossible for the tangwai candidates to win
national elections. One of the revisions is the famous “Y’ou Ching” provision, which
changes the procedure for the election of members of the Control Yuan in such a way
that it is impossible for a tangwai member to be elected again into the Control Yuan.
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Y’ou Ching was the first tangwai member elected into the Control Yuan in 1981. Since
he entered the Control Yuan, he has been the busiest member of the Control Yuan, he
handles about 50 % of all the complaints from the people. Nevertheless, the government
considers him a liability. The KMT regime cannot tolerate the presence of even one
tangwai member in the Control Yuan, so they have to enact legislation to ensure that
Y’ou Ching will not be reelected for a second term.

On her role as a publisher: The magazines we publish serve as a channel to inform the
people what their rights are, and what the truth is. Cultivate, the magazine I published,
has been a front-runner in breaking the regime’s blockade of information. The last issue
of Cultivate printed an official account of the “February 28” incident (of 1947). In
Taiwan we have not been allowed to discuss this topic for more than 30 years. We at
Cultivate knew what the consequences would be if we touched on this forbidden topic,
yet we had to tell people the truth about what happened in 1947. More than 10,000
copies of this issue were confiscated by the authorities, and our license to publish was
also suspended in March.

On the future of Taiwan: In my many interpellations in the Legislative Yuan, I have
called for adherence to the principle of self-determination: the future of Taiwan has to
be decided by the 18 million people of Taiwan. I have also urged the government to hold
public hearings so that people can express their views on this issue. Premier Sun said
that my proposal would not “save Taiwan”, would only “harm Taiwan”. I do not agree
with him. I think we Taiwanese should have the right to decide the future of our
beautiful island.

* * * * * * * * * * * * * * *

Mr. Teng Hsiao-ping’s empty promises
During the past few months Mr. Teng Hsiao-ping has made several statements directed
at the aging Nationalist Chinese leaders on Taiwan. On June 18th, Mr. Teng met with
a number of Chinese-American and Chinese-Canadian scientists, and promised the
Nationalists “equal footing” if they agree to unification with China. One month later
Mr. Teng even sweetened the proposal in a meeting with a Chinese-American
professor, Winston Yang, who is apparently quite close to a number of leading
Kuomintang officials. According to news reports, Mr. Teng said that China recognizes
the “Taiwan local government’s right to follow its own internal policy” and promised
that if the Kuomintang acknowledged Peking’s sovereignty, it would have some
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“exclusive rights” that other provinces do not have. He is also reported to have said that
Taiwan may keep its armed forces, and that the mainland will station neither troops nor
administrative personnel on the island.

Taiwan Communiqué comment:  Mr. Teng’s statements have been termed “concil-
iatory and reasonable” by some outside observers. What these outside observers seem
to forget is that theory and practice usually don’t match: one only needs to look at the
example of Tibet to realize what would become of Taiwan if it indeed succumbed to the
promises of Mr. Teng. The “exclusive rights” mentioned by him would in all
probability turn out to be elusive rights.

It is also very interesting that Mr. Teng directed his offer at the aging and repressive
Kuomintang leadership in Taipei, who have somehow managed to make themselves --
and quite a few gullible others -- believe that Taiwan should be considered part of
China. Apparently it doesn’t occur to Mr. Teng that according to the principles
self-determination -- as laid down in Article 1 of the Charter of the United Nations --
the people who inhabit a particular land are the ones who decide the political status
of that land. Thus, with his present proposals Mr. Teng is not very different from the
Chinese emperors of a previous century, who tried to expand the Chinese empire at the
expense of the people outside China.

We believe that the only just and fair solution to the Taiwan question lies in a change
of Taiwan’s political system into a full-fledged democracy in which the people of
Taiwan can be represented by leaders elected by themselves. No artificial construction
such as “special provincial status” or “exclusive rights” will satisfy. As has become
abundantly clear during the past few years, the people of Taiwan want a free and
democratic country. The government in Peking has never exercised control over
Taiwan and never should.

The main obstacle on the road towards peace in East Asia is the Kuomintang’s
insistence that it is the government of China. The withdrawal of this claim is thus the
first prerequisite for a lowering of the tension in East Asia. It should also be abundantly
clear to close observers of developments on Taiwan that “Free China” is neither free
nor is it China. The Nationalist Chinese authorities would do well to face this reality,
and come to an accommodation with the Taiwanese majority. The best guarantee for
a stable future for the island is an end to martial law, the release of political prisoners,
and the establishment of a democratic political system.

* * * * * * * * * * * * * * *
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Prison report
Yang Chin-hai moved back to Green Island
In January and April 1983 we reported on the case of Mr. Yang, who was arrested in
May 1976 and accused of “sedition” after he had acted as campaign-manager for Mr.
Yen Ming-shen, a “non-Kuomintang” politician who ran for a seat in the Legislative
Yuan in the elections of 1975. Mr. Yen was sentenced to ten years imprisonment while
Mr. Yang received a life-sentence.

On November 8, 1982 Mr. Yang -- who was severely ill -- apparently was able to flee,
but on January 16, 1983 he was rearrested at a bus station in Kaohsiung. Since his
rearrest he has been detained at Hsintien Detention Center near Taipei. It wasn’t until
the end of March that Mr. Yang’s wife was allowed to visit him again.

On June 13, Mr. Yang’s wife received a notice from the Ministry of Defense that her
husband had been transferred back to Green Island. In a recent interview with Senh Kin
magazine (No. 13, July 25 1983) Mrs. Yang gave a vivid account of the long and
arduous trip she has to make to the isolated Green Island in order to see her husband
for only 30 minutes.

The case of Chang Ming-ch’uan
On July 25, 1983, Senh Kin magazine published an article titled “Do Not Let Chang
Ming-ch’uan become another Wang Yin-hsien”. Wang Yin Hsien was a taxi driver
who died after torture while in police custody in May 1982.

Below are the main points contained in this  article:

Chang Ming-ch’uan was arrested in March 1982, and accused of murdering a person
in a pawn-shop in Pan Chiao, a town to the southwest of Taipei. He was sentenced to
death and his sentence was upheld twice by the the High Court in Taiwan, which based
its judgement on his confession. The third session of the High Court was held on June
29. His family, in a state of desperation, finally held a press conference on July 6 to
appeal for his life.

They said that the police tortured Chang during detention in order to obtain a



Taiwan Communiqué  -15-              August 1983

confession. The police produced a pair of black pants which they said belonged to the
murderer. However, an eyewitness said that the suspect was wearing a pair of white
pants. Still, the police took a picture of Chang Ming-ch’uan wearing the black pants,
and said: “See, the pants fit him very well !” What the picture didn’t show was that the
pants were far too short.

Chang Ming-chuan’s height is 179 centimeter. According to the eyewitness of the
murder, the murderer was even shorter than the victim, who was 163 centimeters tall.
A further discrepancy occurred with regard to the analysis of blood, which was found
on the black pants. A test showed that the blood-type was AB. Chang Ming-chuan’s
blood type is type A. The victim’s blood type was B. The police said when blood type
A is mixed with blood type B, it becomes blood type AB [??!! ].

Both the family and Chang’s defense laywer Chen Shui-pien, who is also an
“outside-the-party” member of the Taipei City Coucil, reported that they saw scars and
bruises on his face and on his arms.

Chang Ming-ch’uan’s former employer Ong Sheng-hsiung testified in court that the
defendant telephoned him from prison on the night of March 19, 1982 and asked him
to buy a Rolex watch. Chang Ming-ch’uan said that he had to give the police a Rolex
watch, otherwise he would be tortured to death by the police. The Rolex watch was one
of the many items the murderer took from the pawn shop. Mr. Ong went to the police
station the next day. He wanted to find out what had happened to Chang Ming-ch’uan
and by coincidence he saw Chang passing by, guarded by two policemen. He saw that
Chang Ming-ch’uan could hardly walk due to injuries which were apparently caused
by torture.

However, the judges ignored the indications that Mr. Chang’s confession had been
obtained under torture and sentenced him to death. After High Court upheld his death
sentence in the second trial, defense lawyer Chen Shui-pien appealed to- the Supreme
Court. The Supreme Court sent the case back to the High Court and asked for a third
trial in order to clarify two points: 1) the defendant’s figure and clothing did not
correspond to the description of the murderer given by the eyewitness, 2) further
investigation is needed to find out whose blood was on the black pants.

The High Court held the third trial on June 29th. The judge praised the defense lawyer
for his “excellent defense” but then turned around and upheld the death sentence.
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Political prisoners on Green Island and at Jen Ai prison

There are several prisons in Taiwan where political prisoners are being held. The most
notorious ones are Green Island Prison and the Taiwan Garrison Command’s Military
Detention Center in Hsin-tien, near Taipei. The first one holds most of the people who
have been sentenced to life imprisonment, and is located on a small island to the
Southwest of Taiwan.

 The second one, Hsin-tien Detention Center, is where most of the interrogation takes
place. A third prison is Jen Ai, in Tucheng near Taipei, which is counted as the least
restrictive. A number of political prisoners are also held at Kueishan prison in Taoyuan
County, and at prisons in other cities in central and southern Taiwan.

Very little is known about most of the people who are locked up in these prisons. The
authorities don’t respond to requests for information about the political prisoners by
international human rights organizations, and publications in Taiwan which dare to
publish anything about these prisons are quickly confiscated. This became quite clear
again on June 9th of this year, when CARE magazine wanted to publish a list of
prisoners who are being held at Jen Ai. As we reported in Taiwan Communiqué, CARE
no. 18 was confiscated and never reached the newsstands.

Below we publish two lists: First, a list of persons who are incarcerated on Green Island,
and secondly one of persons who are being held at Jen Ai prison. For the Green Island
list we give the name of the person, his sentence, and general character of the
government’s charge against him or her, and -- if possible -- the health condition. For
the Jen Ai list we give the name, age, place of origin, sentence, and the generalcharacter
of the government’s accusation. It must be kept in mind that the Taiwan authorities use
the label “communist” rather freely for anyone who strays in a direction that doesn’t
conform to their narrow ideological views. The label “seditious activities” refers to
persons who favor an independent Taiwan, separate from communist mainland China.

We must also emphasize that the lists may not be complete: they are a first attempt to
let the outside world know who are imprisoned, and almost forgotten, in Taiwan’s dark
dungeons.
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Persons being held on Green Island:
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Persons being held at Jen-Ai prison. This list is broken down into two sub-lists: one
of people who have been sentenced to “reformatory education” (generally for a period
of three years), and the second one of people who have been sentenced to longer prison
sentences. The lists reflect the situation at Jen Ai as of April 1983.
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Freedom of the Press?
A dismal record
Since the beginning of this year we have in this column published information about
recent bannings and confiscations of “outside-the-party” publications in Taiwan. We
believe that now the time has come to give an overall picture: The following is a list
of magazines against which restrictive measures were taken by the Taiwan authorities
from the beginning of 1982 until the present time. We emphasize that it may not even
be a complete picture yet: particularly for the first part of 1982 we have only sketchy
information. Under the heading “MEASURES” we present the actions taken by the
authorities. These are, in order of increasing severity:

1. Censored: an article (or parts thereof) was ordered deleted, changed or blacked out.

2. Banned: the magazine received an order prohibiting the sale and distribution of one
issue of the magazine (usually from the Taiwan Garrison Command).

3. Confiscated: one issue of the magazine was seized by agents of the Taiwan Garrison
Command.

4. Suspended: the magazine received an order prohibiting its publication -- generally
for the period of one year.

Under the heading “REASON” we present very briefly the type or contents of the
article(s) which brought about the confiscation or banning. In quite a number of cases
this is not know anymore or a reason was never given. Since some of our readers may
not be familiar with the names given, we give a short run-down of the ones that occur
most frequently:

Chen Wen-cheng, a Taiwanese-American professor who visited Taiwan in July 1981
and was found murdered after a lengthy interrogation by the Taiwan Garrison
Command (see Taiwan Communiqué no. 5 for further information).

K’ang Ning-hsiang, a prominent “outside-the-party” member of the Legislative Yuan,
known for his moderate position.
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Lei Chen, prominent liberal mainlander politician; was imprisoned from 1960 until
1970 for urging the ruling KMT to allow the establishment of an opposition party; died
in March 1979.

Lin Yi-hsiung, prominent “outside-the-party” member of the Taiwan Provincial
Assembly; was imprisoned after the Kaohsiung incident and tortured; his mother and
two daughters were murdered on February 28th 1980; the authorities say that the
murderer(s) “cannot be found” (see Taiwan Communiqué no. 10 for further informa-
tion).

Wang Sheng, right-wing general, who until recently was the head of the Political
Warfare Department of the Ministry of Defense; he was seen as the most powerful secret
police chief; at the end of April 1983 he was demoted and moved to another position.
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CARE No. 20 confiscated

On August 5, agents of the Taiwan Garrison Command paid yet another visit to the
printing shop of CARE magazine and confiscated issue no. 20, which was just rolling
off the presses. The apparent reason for the confiscation was the publication of a lecture
which Mrs. Yao Chou Ching-yü, publisher of CARE, presented during a recent visit
to the United States. In the lecture Mrs. Yao deplored the continuing martial law in
Taiwan and urged the authorities to release her husband and other imprisoned
opposition leaders.

Progress: two issues confiscated and suspended for a year

On July 6th,, 1983 at 7:00 p.m. agents of the Taiwan Garrison Command arrived at the
printing shop where issue no. 15 of Progress Weekly magazine was being prepared
for publication. More than 10.000 copies were confiscated, and one of the editors was
beaten by the agents. The TGC agents also wanted to take the printing plates, but the
owner -- in an effort to prevent the seizure -- threw the plates on the floor.

Progress is being published by Mr. Lin Chen-chieh, an “outside-the-party” member
of the Taipei City Council. The apparent reason for the confiscation was the publication
of two articles, one about a group of students, young professionals and businessmen
from Hong Kong who visited both China and Taiwan, and another article comparing
the economies of China and Taiwan.

On July 19th, Progress was again the target of the secret police. Issue no. 17 had just
been printed, when more than 30 Garrison Command agents entered the printing shop
and confiscated the approximately 10.000 copies. Publisher Lin rushed to the site and
tried to convince the TGC agents to stop the confiscation. The agents then threatened
to arrest him. The reason for the confiscation of No. 17 was an article about Mr. Yen
Chia-kang, a former vice-president under Chiang Kai-shek, who briefly served as
president after Chiang’s death in 1975 until the “election” of Chiang Ching-kuo in
1978.

On August 6th, the Government Information Office (GIO) issued an order, suspending
Progress’s publication permit for the period of one year. Mr. Lin Chen-chieh immedi-
ately announced that he will apply to the GIO for a license to publish another magazine,
to be named Progressive Forum.

* * * * * * * * * * * * * * *
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Articles and Publications
Taiwan Church News: Occasional Bulletin
In July 1983 this English-language publication of the Presbyterian Church in Taiwan
came out with its combined third and fourth issue. It contains information about the
activities of the Church, such as the 30th General Assembly, which took place in Taipei
in the beginning of April, and was attended by more than 400 delegates and visitors.

The Occasional Bulletin also focused on the imprisoned General Secretary of the
Church, Reverend Dr. Kao Chun-ming; on the proposed law to “protect” religion; and
on the imposition of high taxes on Presbyterian Churches in the mountain areas. The
Occasional Bulletin is available from: Taiwan Church News, 272-1 Youth Road,
TAINAN 700, Taiwan.

TROUW: Taiwan ties down its churches
On 10 August 1983 a Dutch national daily newspaper, TROUW, published an
extensive article about the proposed new Church Law in Taiwan. The article was titled
“Taiwan now also ties down its churches.” In the opening paragraph, the author states:

Article 1 of the proposed law says that it is intended to protect freedom of religion, but
articles 2 through 24 show that the opposite will happen. (....)

The law starts out from the premise that “nothing is allowed unless you have permission
from the authorities.” Churches, temples and all other religious organizations will have
to register virtually everything. The registration process promises to be a very
bureaucratic procedure.

The author then presents a detailed article-by-article analysis of the proposed law. He
closes with the following question:

Is the proposed law just a threat by the authorities, designed to get the Church which
is concerned about social and political justice back into the political line-up of the
government, or are the authorities really planning to introduce this law into the
Legislative Yuan ? This question can only be answered when it is too late. The churches
cannot expect too much support for freedom of religion fromthe Legislative Yuan,
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because virtually all members of this legislative body are members of the Kuomintang,
the only party which is allowed to operate fully and freely. These members hardly ever
voice any opposition.

In June of this year the legislature approved an important revision of the election law
after a debate of only seventeen minutes. The approval of the budget of the Ministry of
Foreign Affairs took only ten minutes. The “Law to protect religion” cannot expect to
get much more time than that.

Wall Street Journal: Why Taiwan has difficulty being
Taiwan

On June 20, 1983 this international business-newspaper published an article by Mr.
Robert Keatley, the editor of The Asian Wall Street Journal. The article discusses the
possible changes of policies, which could accompany the passing of the old Nationalist
Chinese guard in Taiwan. Some excerpts:

A 2,691-member National Assembly [the correct number is 2,961 -Ed.] met in 1947
and survives as the overseer, in theory at least, of government actions. But some 60 %
of those members have died, emigrated or otherwise disappeared and there is no way
to elect new ones; all other provinces are in “rebel” hands. Even dedicated believers in
the Nationalist cause want somehow to revive the Assembly’s faded credibility, but
there is no agreement how to do it.

That indicates the basic dilemma here: The government claims to represent all China
and rules only one province. Its grip on power stems from that claim, which draws
decreasing support abroad and apparently even here. Few of the 85 % who are native
Taiwanese appear deeply interested in the mainland, and many fear it: They don’t want
to risk their relative wealth and freedom by somehow getting involved with the
Communist regime, which they distrust.

Further on in the article the author quotes former diplomat Charles Cross, who served
as the first director of the American Institute in Taiwan, Washington’s unofficial
embassy in Taipei:

“... Taiwan’s stability and its capacity to talk responsibly with the other side require that
the sterile dullness of its domestic politics be enlivened by a greater sense of purpose
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than preserving the ROC regime or awaiting incorporation into the PRC.”

The author then states: However, “enlivening” the political process means giving local
citizens a greater role. That would make the government both younger and more
Taiwanese, most likely with less enthusiasm for the Nationalist credo.

The author closes as follows: It doesn’t take great prescience to note there will be a
changing of the guard within the decade, and that Taiwanese will play an increasingly
important policy role. Most likely they will seek more freedom at home and less
hostility toward the mainland. They might even abandon the Nationalists’ legal claim
to represent all China, though what any government would substitute remains
uncertain.

Yet, such changes won’t necessarily bring much movement towards unity, nor even
serious talk about unity, from distrustful Taiwanese. Peking’s dream of unification will
likely remain just that long after elderly Nationalists pass from power.

* * * * * * * * * * * * * * *

Notes
Statement by the World Federation of Taiwanese
Associations

From the 1st through the 4th of July the World Federation of Taiwanese Associations
held its annual convention at the University of California, Davis. The gathering was
attended by more than 500 representatives of Taiwanese Associations in different states
of the United States, Canada, Japan, Latin America and and from various countries in
Europe.

The gathering was concluded with the following statement:

The World Federation of Taiwanese Associations with the enthusiastic support and
participation of the Taiwanese people around the world held its 10th annual convention
at the University at Davis, July 1-4, 1983. The convention reached the following
consensus at the close of its four-day discussion:
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-- Taiwan must establish diplomatic relations with the nations of the world and must
join the United Nations in order to safeguard the rights and interests of the
Taiwanese people.

-- Taiwan’s future must be decided by the 18 million people of Taiwan. The World
Federation of Taiwanese Associations shall redouble its efforts in advancing this
historic mission. The Federation urges the Kuomintang (KMT) authorities to take
the following immediate actions:

-- Lift Martial Law and release all political prisoners;
-- Renew the entire membership of the Parliament;
-- Abolish the revised “Election and Recall Law”;
-- Withdraw the draft “Law on Religion Control” and safeguard freedom of religion.

Legislative Yuan elections on December 3, 1983
In the beginning of August the Taiwan authorities announced that the elections for the
54 seats in the Legislative Yuan which are allocated to Taiwan, the Pescadores and the
off-shore island Kinmen and Matsu, will be held on December 3, 1983. The election
campaign will be held from November 18th through December 2nd. During the first
week the candidates may hold their own campaign rallies, but during the second week
they have to appear at government-sponsored gatherings.

More on KMT spying in the USA

In Taiwan Communiqué no. 10 we published an article about the spying activities by
the Taiwan authorities in the United States. Since then, a new case of harassment by
pro-government agents has occurred: at North Carolina State University two Taiwan-
ese students were threatened and harassed after they had publicized the identity of a
government-agent on campus. A local newspaper, the North Carolina Landmark ,
wrote an extensive article about the case in its January 27th, 1983 issue, titled “North
Carolina State students from Taiwan harassed and have death threats.”

We have also received several additional articles about spying on campuses of other
universities in the United States:

1976:   The Chicago Maroon (University of Chicago) May 21, 1976: “Spying charge
found nationwide.”

1977:   The Iowa State Daily, May 4, 1977: “Surveillance of Taiwanese part of martial
law.”



1979:   The Washington Post, August 9, 1979: “Foreign Spy activities found rampant
in the U.S.”

1982:   Campus Report (Stanford University) October 6, 1982: “Professor Goheen says
Taiwanese spy on students.”

   International Herald Tribune, October 9-10, 1982: “U.S. School (Stanford
University) says Taiwanese spy on fellow students.”

Late news: Presbyterian building torn down

As this issue of Taiwan Communiqué was going to press we learned that on August 8th,
1983 a three-story building used as pastor’s residence and community service center
by the Presbyterian Church in the city of Tainan was torn down at the order of mayor
Su Nan-chen. The Taiwan Church News of August 14, 1983 reported that the
authorities claimed that the building, located next to the Church, was built without a
building permit. Apparently the Church was singled out, because in the city of Tainan
there are hundreds of buildings which were built without a permit. The Church had
been trying to obtain a permit, and had asked the mayor for a three months’
postponement of the demolition order.

On the morning of demolition, more than 200 policemen armed with clubs, pistols and
tear gas guns appeared in front of the church to clear the traffic. Then came the
demolition cranes which struck the walls and turned the building into a pile of debris.

* * * * * * * * * * * * * * * *

Police at the demolition The Church before being torn down
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